	POST N.1 Originale

L'abito maschile del 1700 era di un'impeccabile e lussuosa armonia di seta, velluto, damasco, ricami e applicazioni, ornamenti unici e di grande pregio. Marsina, gilet, camicia, maniche, paramani, cravatte, pantaloni, calze, nastri e scarpe. Una quantità di particolari che venivano ricamati con fili d’oro e d’argento, motivi sofisticati realizzati da maestranze che riuscivano a decorare la marsina come la tela di un pittore, con paesaggi, fiori, architetture bizzarre e piogge di nastri. Bottoni gioiello, vezzi preziosi di grande valore, che talvolta si passavano in eredità, come gioielli. 

Il guardaroba maschile, come quello femminile, continua ancora oggi ad influenzare le passerelle di tutto il mondo, ad incantare il pubblico con un'alta moda degna di Re Sole.


	POST N.1 Traduzione

In the 1700s, men’s suits were an impeccable and luxurious combination of silk, velvet, and damask, embroidered with unique, high-quality decorations. These suits included coattails, waistcoats (/vests), dress shirts, elegant cuffed sleeves, ties, trousers (/pants), socks, ribbons, and formal shoes. The coattails had intricate designs and sophisticated motifs embroidered in gold and silver thread, created by artistic tailors who could use the material like a painter’s canvas, crafting landscapes, flowers, fantastical architecture and many ribbons. The suits’ bejeweled buttons were precious, highly-valuable pieces of jewelry that were sometimes passed down as family inheritance. The 18th-century men’s wardrobe, the high fashion of the Sun King’s court, continues to influence runways and charm audiences around the world to this day. 


	POST N.2 Originale

Quando si parla di capelli, parrucche e cappelli, si pensa immediatamente alle celebrità che

regnavano nel 1700. Velieri, frutta, paesaggi e gabbie si innalzavano sulle chiome raggiungendo altezze vertiginose. I vani delle porte dei castelli vennero alzati, entrare in carrozza era una scommessa e piegarsi per mangiare un gioco di prestigio. Chapeau a chi ancora oggi sa con sapienza e maestria decorare le nostre teste.


	POST N.2 Traduzione

When it comes to hair, wigs and hats, the famous icons of the 1700s immediately come to mind. Decorations of sailing ships, fruit, landscapes, and cages were depicted on headwear and wigs that were so tall that they reached dizzying heights. The openings of castle doors needed to be raised, entering a carriage was a gamble, and bending to eat was a game of prestige. Hats off to anyone who still dresses with such elegance, knowledge, and mastery today! 


	POST N.3 Originale

Un passo nella storia! Alte, basse, a spillo, a zeppa, a becco d'anatra, con fibbia, stringate... le scarpe vogliono aggiungere e accrescere il nostro io, come direbbe Bernard Rudofsky. Proprio nel 1700, grazie anche a Madame de Pompadour, si diffonde il tacco moderno, centrato e massiccio, che migliora il passo delle nobildonne, prima incespicante e difficoltoso. 


	POST N.3 Traduzione

Let’s take a trip through history! Whether they’re elevated, flat, high-heeled, platform or wedge, duck-billed, buckled, or laced, shoes reflect our own identities and personalities, showing the world our unique individual styles, as Bernard Rudofsky would say. In the 1700s, largely thanks to Madame de Pompadour, the modern version of the high-heeled shoe catches on. Compared to previous models that were difficult and caused stumbling, these new shoes are much easier for noblewomen to walk in. 


